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§1

“KypeTyk HIITEp XKOHYHI0" KO0OOCYHYH KaHa OKYY IUIaHbIHBIH HErH3HH/C

bylpyKk KblJIaMBbIH:

1.2025-2026-0kyy *xbiibiHa “KoTopMo uium” (QHIrIMC THIHM) aAMCTHIH 60I0HYa 2-KYPCTYH CTYACHTTEPHHE OKYY
Ianra suiaibik “KoTopMo TEOpHACH! JKaHa MPaKTHKAChl” AHCLUMIUIMHACH D0IOHYA KyPCTYK HUITEPHHE TOMOHKY

okytyyuynapasi: E. H. l'opGosa, XKycyn y. V., M. JlxymaeBaHbl KeTeK4HIepH OCKHTHICHH:

Ne I Cryaeurrun ©®.AA. I'pynna | Kyperyk HiuTepHuann TeMachl Kerekuncu
: X
1 AGmpanmosa ANCe3uM | Legal translation: problems of accuracy Kymaecsa MM.
3amupOekoBHa A-1-24
2 Abaykansiposa Jlapuua Translation of video content for social media
AbGaypacynosHa A-1-24
3 AbGaymasnanos Acanbek Medical translation and terminology
Xalpyuoesuy A-1-24
4 Abaymannanosa OatMMaxoH Technical translation and neologisms
JIIHApOBHA A-1-24
5 Abaypaxumos AMHp Translation of financial documents
PasumaHosuy A-1-24
6 Aiinapanues bek4yopo Translation of scientific articles
bonorGekopuy A-1-24
7 P SN e Trmx§lat|on of legal texts from English into
H A-1-24 Russian
yPCYJITAaHOBHA
8 AHapkynosa Axbinai Translation of manuals and technical
HyprasbicsHa A-1-24 descriptions
9 Ackapbexkosa Qarnma Translation of international organization
A-1-24 documents
10 | bakmuispbekos Pam3an Translation of news materials
KanarbGexosuy A-1-24
11 | Beitmenosa Asna MupaaHosHa Terminological challenges in translating
A-1-24 official texts
12 BopyGacsa Apyyke IpHECTOBHA s Modern methods of teaching translation
13 | Jloepanos Apanbek Psycholinguistic aspects of translation
balimyparosuy A-1-24
14 ymabexos HypGex pnaopus 4l Cognitive processes in translation Kycyny.Y.
15 KyHycos YsHrer3 4 g Developing students’ translation competence
Tumypnanosu4
16 Jamoracsa AnTonuna MsanosHa A-1-24 Translation and bilingualism
17 Comparison of translation methods in different
Mcmannosa Asna YnanbekosHa A-1-24 | schools
18 | Kanunbacsa Anrennna Translation as intercultural communication
Screbecosra A-1-24
19 | Kauubekosa Afbkaman The role of context in translation
Kasnonbekosna | A-1-24 comprehension
20 | KounypbGaes AGanbanT Translation as a means of preserving cultural
Canapaiuesuy A-1-24 heritage
2] Kynaanesa Kasuixeh OCKOHOBHa s ['rends in modemn translation studies
22 | KypbGanbekopa Cakkan The Role of Context in the Translation Process.
KymanainesHa A-1-24
23 | Myxameaos Myxammea T Translation of Culturally Specific Realities.
MaxMya0BHY A-1-24
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Problems of Translating [dioms and
Hyasra Onecs Makcumorna A-1-24 Phraseological Units.
25 «* — - —— . =1
Opoin T [ranslation of Poetic Texts: Difficulties and +l opbosa E H.
Jposmaros TypayOek A-1-24 Solutions.
bafimamaronuy
26 | Pamwnon Teiymuk Pammiosuy Specific Features of Literary Translation.
(1 1yp) | A 4|
2 | Translation of Terms in Scientific and
Puicnexosa Taxmuna Tumyposna | A-1-24 Technical Texts.
28 QaNﬂpKﬂNOM Caiikan ‘l Translation of Non-cquivalent Vocabulary.
Taraitbekonna TL A-1-24 ﬂl
Cylonaykosa TomupHe - 1 Mach;nc Tra;:slaflloq and Its Impact on the
BepukoBHa TL -1- Translator's Prolession.
30 n§ ORI s
ToxGaesa Canna ToxGacsHa Py Translation Strategies in Text Localization
31 %Tompﬁcxon Kyrman TL # Translating Metaphors in Literary Texts.
Meaeposuy jl A-1-24 %
32 | Typrynanmesa YMyT Ethical Aspects of a Translator’s Work.
jt CamapOckoBHa +A-l-24
33 Translation of Humor and Wordplay.
Typyrosa Mynupa 3anpOckoBna A-1-24
34 TL Interpretation and Translation: Similaritics
Viakaanuesa Acenb JpiaHoBHA A-1-24 and Differences.
TL -
35 The Role of the Translator as a Cultural
[1lepmarosa AiOuike :
A-1-24 Mediator.
CyitynbexosHa
2. 2025-2026-0kyy *binbiHa “KoTopmo iy (QHIJIMC TWIH) QIMCTHIH 60IOHYA 2-KyPCTYH CTYACHTTCPHHC OKYY [L1aHra bUIaAbIK
“KoTropMO TEOPHACH! X*aHa NpPaKTHKAChl” JIHCLMIIMHACHI GOIOHYA KYPCTYK MIUTCPHHC TOMOHKY oKyTyyudynapasl: Yaiosa M.K,
Kanpipanst y.H., [.OmmaroBaHbl JKETCKIHIICPH OEKMTHIICHH:
N | Crynestin DA A, jkl‘pynna T Kyperyk uurrepuuams TeMach! | JKeTeK4HCH
9. H.
1 AGuca A K —— A-2-24 | The use of artificial intelligence in translation Kazasipansl y
2 A-2-24 | The impact of machine translation on the
Axuanxatiosa Tonronal translator’s profession
KexmenbacsHa
3 Asmambitnosa Ceimbar A-2-24 | Comparing the quality of machine and human
AnmanberoBHa translation
4 A2-24 | The role of neural networks in translating literary
Amananuesa AJMHa texts
5 AuapGexosa Bepuer A-2-24 ?::ﬁ%(: machine translation development in
AnapbexoBHa
!} 6 Apanosa B A-2-24 S:gl g g’loif!;\‘utomauc translation from Kyrgyz
KyGanpiubekosna
7 Apxuukosa [lasna A-2-24 | Ethical aspects of using Al in translation
BnaaumMHpoBHa +
8 Ackap6exosa @ . A-2-24 'tn)c u_lﬂucnoc of technology on translation
caching
Apcranbekosna
9 Eafiumesa [LLIBHO32 A-2-24 | Adapting machine translation to cultural realities
10 A-2-24 | Hybrid models of translation: human and
Bykymes Anunyp ParGexosud machine
11 pGeHiok Beponixa A-2-24 | Rendering cultural realia in translation
BukroposHa
12 Tlonrosa Jlapes Cepreesna A-2-24 | Translation of nationally specific concepts
13 Kaxunoe MupGexk Typaybaceu A-2-24 TL’l'ht: problem of equivalence in literary translation | Dwmarosa " A.
14 Kynycanuesa 3ufnar A-2-24 | The problem of equivalence in literary translation
KypmanOekosHa
15 Mmapanues Llymkap A-2-24 | Cultural code in translating epic texts
Mmapannesny
16 Kanuibekosa ARwoona A-2-24 | Translation of humor and wordplay
QdapxarTosHa
17 KypbanGexosa Aanerra A-2-24 | Translation of ethnographic vocabulary
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MuiktuiOekorna
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KypmanGekona Aibxkaman

A-2-24 ‘ Preserving imagery in poetry translation

F o + Ucnanbekonna

Kypcanosa Adnura Acpanosua

A-2-24 ! Influence of culture on translation strategies

0|

Paxumosa Anens Mapcosna

26 %Paxmauanucna Haruma

A-2-24 T Translation of advertising slogans

A-2-24 | Comparison of subtitles and dubbing

i il

j TanautOekosna

217 Pycnanosa bepeke Pycnanosua
28 Tamkapacsa Hauma A-2-24 | Translating cultural stercotypes in cinema
TaanaitOckoBHa + L B
29 TonuyGekosa bakTeikan A-2-24 | Localization of animated films
Wl KanpipOekoBHa L TL
30 A-2-24 | Translation of video content for social media

Tykyes Dnbaap TokrobonoToBHY

Tam

VY nasosa JnuMHa YnaHoBHA

A—2-24TL Features of Translating Literary Texts and

Maintaining the Author’s Style

32TL

Yonnonbaesa Kammuia

WL A-2-24

Preserve the Accuracy of Meaning

Semantic Aspects of Translation and Ways to

KypmanbexoBHa
F33 Tl Ipmamarosa ApyyKe A-2-24 Jﬁ'l‘ranslating Advertising Texts and Conveying the
ThkoAIOmGEKOBHA Message While Maintaining Appeal
34 + TL A-2-24 | Translating Movie Dialogues and Its Features
SceHrynosa JaeoHopa . :
and Difficulties
PricOexoBHa

Mupnanbex Kuisut Hypaituim A-2-24 + Translation of Kyrgyz epic realia into Russian
Myxkanberosa Aitrepum A-2-24 Wl Specifics of subtitling films |
AitOekoBHa
22 Hyp3sarGekosa 3eitnen /\-2-24jl Translation of memes and internet content
HypsarGekosna }L .
23 Hiypsseroes Sesms Proeasonts A-2-24 | Dubbing and adaptation of cultural realia
24 O3renbacsa Aitnana A-2-24 % Specifics of video game translation y
* CanapOekoBHa \l 1
235 A-2-24 | Translation of songs in films Yanosa M.K.

3. 2025-2026-0Kyy *XblIbIHA

pulalibik “Onke TaaHyy
Mawm6eranmmnena C. 4., TyparGekosa A.T., Kasnena

®  puciMIUiMHacel OoloHYAa KYPCTYK MINTCPAHH TCM
A.A. WIHMHA KETeKYHICPH OEKHTHIICHH:

“KoTopMO MIuK” (KbITai THIH) QIMCTHIMHHH 2-KYPCYHYH CTYJACHTTCPHHE OKYY IUIaHbIHA
ATHKACHIH JKaHa TOMOHKY OKYTYy4YyJap/si:

Ne | Crynentru Taiinac KypeTyK HIITepAHH TEMACHI T Kerexun
O.AA. bl
T TLl(-1-24 ﬁ CoBpemeHHas ypartexosa A.T.
MOJINTHYECKAs CHCTEMA
AxGapansi yyJy KbiTaii b a3plpKbl CasCcHi Kuras.
Tamuyp cucTeMachl. MaMJIEKETTHK ['ocynapcTBEHHBIH 1 o [ B ARELE 1 L.
JKaHa CasCHil cueTema nomwriueckui crpoii | I FCRIEGE B BE
= + + +
2 Anapbacna K-1-24 Cucrembl 00pa3oBaHus
AuHak Kprradipars: 6uamm Gepyy W BOCIIHTAHMA HA B o (8 () #OE R
Myxame/10BHa JKAHA OKYTYY CHCTEMAIAph KHP. Lfa
3, T K-1-24 | Jaunsl kpitail | @POpMHPOBAHHE
ATTOKYPOBA MH(POJIOrHACHIHBIH o0mexHTaicKom
Ahana KAIBITTAHBILIB] MH(OJIOTHH. | eh [ & [5) 418 B9 TE R
4. bazapbacsa K-1-24 T Ti CTaHOBJICHHE NEPBOH
AmManja Bupunun Korrak KHTAHCKON MMIICPHH. hip S — i B
+Ynm16cxouua 4 HMICPHSCHIHBIH TY3YIYIY 528
5. K-1-24 baiipipksl Kprraiiabin xkubek | CHMBOJBL,  3HAKH M
BaszapkyJios aHa Kojo Kysryaepymaery | oOpasel B y30pax Ha L
Xa:rpczup oliMo-uyniiMenepacry weiake MW OpOH30BLIX T Sﬂlﬁgﬁﬁlﬁﬁ
AJIMa30BHY cumBoslop, Oenruaep kana | 3epkaiax JlpesHero ; RS . RERE
CYpOTTOp Kuras. o
6. 7L +K-l-24 JﬁMmbonorwlemmc %
bazapkynos baiLipkel kpital | ciokerwl, oOpasel M | | ,
3nya:p1{ MCKYCCTBOCYHJArbI CHMBOJIbI ; B PEHR 2: 2
DPHHCOBHY MHPOJOrHABIK TemMaiap, | ApeBHCKHTAHCKOM EEE. BN
15 TLo(ijlacmap Kana CHMBOJIOP. | MCKYCCTBE. 5.
7 TlATLI0Rs K-1-24 Poman «TpoeuapCrBuey — S "
Mesuva « Y naaullaibik» poMaHbl (X1V B.) Kax (:_ XD ‘ )
M faxcarfiainass (X1V KbUIbIM) TapLIXbiH HCTOPHUCCKHHA +PytE) fERHE
GyJaK KaTapb. MCTOUHHK. Ko
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P |
. K-1-24 CHeTeMa pojICcTha M
Jl}tomc()ckona Canrryy Kurraiar HOPMBbI
e Tyyranusiuinik Ganansing By TPHCEMCHHBIX
) » b . B ' ‘ }._
KyGanwienna Kana yR-Oyno wumnacru OTHOLICHUA B ‘j'mm ?fe):{tfeﬁﬁ]fl ’
3 - L }1 MAMIJICICPIMI Yy 10pY | TPAIHLHOHHOM Kurace. jLﬁ(ﬂ o K IR,
' Kannbacna K-1-24 - e Posb apMum "n
Xaums anbl loopaory Kerralasu | 1noJuTHICCKOR KH3HHA RO AR R
PaswanGekonna CANCHIt TYPMYIIYy /LA Kuras » noschuiee ;i%‘?’ 1 i
¥ 1 APMHAHBIN POITY | Bpeas. 1k -1 |
10. JamupGekosa K-1-24 | Myspikanbik  Majanusatrsin | OcHOBHBIC — TCHACHIIAH
"
ANThikatt KQJIBLINTAHBILIBIHBIH Kana | CTaHoBJ/ICHHMA | S
JamunGe OHYTYIIYHYH HETW3MY | Pa3BHUTHA MY3bIKAILHOH kST A I
posa. Garpirraphl KyNLTYDbI () Yy y
i Er RS MHosss T
| oo - Aswipksl Mearmiae Korrait On | Jlemorpaduycckas AR
%:2:“28‘1 . PecnyGnukachinpin - skanwt | nosmruka  KHP B ¢$A§§mmﬂ
P | aeMorpadusiblk cascarhl COBPCMCHHBIH NCPHOJL 4 WA e -
12. K-1-24 «Jlnkoe» " p q.&'m'
Memaunnosa «KYJIBTYPHOCY '
Caxnuma Tan  joopynaarsl  KeiTai | npOCTPaHCTBO B e At
AbBnynbapuesna MOYMACKINAArEL  ‘“Kanaibl” | KMTAACKOH M0Y3UH Tgiggm #"5
j{ anua “mananuit” Meiikunauk. | anoxu Taw. | b 4 -
13. % K-1-24 Kouuenuus
K COBEPLICHHOM
| FEFZhuangzi IrauKbl | JIHYHOCTH B , ,
ic (&
A#moona JIA0CTYK JCTCIMKTErH | PAHHEIA0CCKOM i?fzgij\%ﬂ
e KEMYMIIMKCH3 WHCAHJBIH | MAMATHHKE «HEF T
4 L m . 1 f
14. Macuposa K-1-24 ya
3pxc:ﬁuu (DERSIHma0 MAIAHMATHLIHBIH | 0COGEHHOCTH KYJIBTYPSI MRS ZARFF
TeiHAIMEBHA Wl }Lxeﬂcem 03reueJIYKTOpY. Suwao P8 AL, %@" {
15. K-1-24 YTuaurapHoe u
Menucosa . cmsonu:::;::o;
berumxan BaibIpKb! KbITal neisax JIPEBHEK : =
basicoBHa APXMTEKTYpPaChIHAArbI nanawadTHOMH ;?gﬁngﬁm
I CHMBOJULYYTyK apXMTEKType | % UE .
h6. * MoMyHATHCE2 K-1-24 | Koudyumit oKyyCyHyH OGmecracuuo—q)
KaJIBINTaHbILbIHBIH MCTOPHYCCKHE (DAKTOPBI ‘
Waria COLMAIBIK-TAPBIXbIji dopmuposans yuenns | LT FRPRALS
KyGanbiubekoBHa paxropiopy %Konm“. e TRER.
17 p 6e K-1-24 CoumanbHo-
| XHMDCpE L{uib JI0OPYHJArbl | IKOHOMHYECKHE
AR CoUMALILK-OKoHOMHKAnK | pedopust B onoxy | AT REVHLELFEL
ABa36CKOBHa MﬂMa‘nﬁE uHHb. f$ 5
18 WLI(-l-24 CHMBOJIHYECKOE
| Canamarosa Cantryy KbITai 3H3‘l¢l:::) - dopm
Kamuna APXMTEKTYPAChIHbIH Tpau . :
GopmanapbiHbIH KHTaHCKOH j @%?Fﬂﬁ%iﬁﬂ‘]
OwmypbexoBHa @R Y
CUMBOJIMKAJILIK MAAHHCH % APXMTEKTYPbL. % L X
19. jLK-l-24 barbiu Xaup | OTHOWEHHS JIMHACTHH
CanwkaHoBa JMHACTHACHIHbIH Cunny | 3anamnas  Xaup €
AMHHa MAMIICKETH MeHeH OOJroH | rocyaapcTBOM CIOHHY.
| JcenbekoBHa | MAMHIE/IEDH. FaERS WIREIK R,
K-1-24 | PoJib U MECTO TOProBJIH >
b kana opay (Gaibipkbl kaHa | CPEHHC BEKa). i (IR
JKanapOekosa jl OPTO KbLILIMAAP). | ) .
21. j ¢ Daepa i K ) goaaﬂ ad)
YPryH Asbipkst yuypaarst Kerraid On | Jlemorpaguyeckas e
Aljana PecnyGaukaceibin  kansl | noawruka  KHP 8 PR A RSEHERE
AcpibekoBHa JIeMOrpa MsIbIK CasCaThI 1 cospemennbIi nepuon. | i A DEGR.
27 WL K-1-24 TL «JInkoe» H
' A «KYJIETYPHOE»
Tyrxyuos ANaM Tai  AOOPYHAArsl  KuiTal | MpOCTPAHCTBO B| o
AOZBICAMATOBH' noyuacHHAarsl  “kanais” | kuTaickoil nossum | M RFFEEF 54
11 swana “manannit” Meiikunauk | onoxu Tan % 2% (6]
K-2-24 Korrait  oxonomukacel.  21- | DKOHOMMKA Kuras. " ey
e Ap3bIKyI0Ba KbI/ILIM/1A onkonyn | Ilpobiemel W égigﬂ‘lfg gfﬁ
Asia oHYIYYCYHYH  Kofireiinepy | mepcnekTuBbl passuths | =
HapkynosHa }l AaHa KEJICHEru. crpanst B XXI Beke. TLg:!. ‘
24. | Ackapaiuesa K-2-24 | Baiipipkst Korraiiaun cascuil ﬂonmuqccm;: yueHHs ttl?jﬁﬂfa#ﬁs
Tonuyryn OKyy/laphl  kaHa _ Kbirail | APCBHETO wras W | e [E] S ) 2 AR
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Hypi
EEa— MAMJICKCTTYY YTy nyH (hopmupoBaime
KIBITTAN B L] KHTAlCKOM
25, T ' Tt rocyapernennoct | |
gli;:;;ﬁcxon ReRi2h KOp MCHEH Kbiprui [lepenextunni passurus | if A [ .}t,m[ﬂf(f &
T PecnyGankachinum — onyryy KHP u KP. Rt MR i 48
: = 1 | Keneuern ] # i,
' Balicacsa A K-2-24 3navenwe puryana B
Cacsa Apyyke bafibipkel kondyumbiunmkre | apesrem
Y naposna BIPBIM-XKBIPBIMAAP/ILIH koudyumnauncrse («Jlyns Az BA ( (L
= 1 ﬁu»mamicu («Jlyn 1O#y). leoﬁ), im) ) PIAE L,
| Berumbaen K-2-24 Penurnosnas nonuruka
Temupxan lébrmﬁna JMH - cascarnl. | B Kurae.  Bymamswm. B B
AMNETOBMY YIUIH3M. Jlaocusm. | Jlaocuam., A 7R3 .
+ ) 8 | Konpyumiisunu. Kongyumancrso. Hy. k.
28. | belimen6ekosa K-2-24 Myseu u  wMmyseiiHoe |
daruma Kerraiina myseit xana myseit | aeno 8 KHP. ‘P F MDA )
29 ﬁLB«:im:cnﬁcuonua _| Mumepayyayry | tH 1.
: K-2-24 Haunonanenas
Korrait — anuume ynyrryk | kyaetypa  kuradickoro
?(Tclznnm’(?:‘yp) MAIaHuATBl  (canr-cantrapsl, | Hapopa (obbivam d:@)’\‘&M%ﬁI“
© | MaHpamJiapbl  JKaHa  bIPbIM- | TPAIMIIMH, NIPA3AHHKH H (a4, %8
L KBIPIMAPL). | 00pas) ] XD .
30 K-2-24 | Kurrait MQIAHHATBIHBIH | JKHBOTHBIC M NTHLB! B
Kanananuesa
Hypafism CHMBOJIMKAJIBIK CHMBOJIHYECKOM - i
S MeiKHHIMIHIIE skansibapnap | npocrpancTse B SCAGAF5 22 8] o
1 L KAHA KAHATTYY1ap. kuTafickolt kynstypel. | FIFEHS KA.
' 31. | Kasuimbekon K-2-24 KynsTypHas B
Arail Kuiraiinars Majzanuit | pesomouns B KHP.
KazpipGexosuy 11 PEBOITIOLHS. | FHEEXKED.
32. Karsrysosa K-2-24 | Kurrait AUIKAHACBHIHBIH | DTHOMCHXOJIOTHYECKHE
Mooprmal MaJIaHUATHIHBIH 0COOEHHOCTH
MupGekoBHa ITHOTICHXOJIOTHANBIK KHTAHCKOH  KyJIbTYpBI ?Eﬁ}ﬁ}'{ﬂ:&‘] i9 3
| 03r04ONYKTODY. TpAIE3bI. LEFHE.
33. K-2-24 ®unocodekoe
Kanarbekosa CoACpXKAHHE
Aiizupex KpITaliibii  KOCMOTOHMANIBLIK | KOCMOTOHHYECCKHX M
AsacOekoBHa KaHa KyH-aili  MHQTEPUHHH | CONAPHO-TYHAPHBIX P ETHERMNE A
| _uiocodusibik MasMymy mudos Kuras F#ﬁﬂ‘]ﬁ% A%
34, K-2-24 | barbiu Menen Yuirsiumsin 3HAYCHHE NYTCLICCTBUN
Kauunkeepa OPTOCYHJIAIb! JIMAION]L Mapko [Toso s ]
Kanpinaht 'rcp:oymy;'pyy Y4yH Map);co pmgm‘m aMasiora CRR A1) 3550
Mycabekosna [Tononyu caskarbiHbig MEXY 3anasaoM v TR RIRPF7 3 &M
| }l MaaAHMCH. BocTokoM. 98
35. | Kepumbekosa K-2-24 Kn3zne Kondyums.
AlHa3uK
Hyp6ekosHa Kondyunitann skawoocy. LT —4%.
36. | Myp3aiues K-2-24 Jlureparypa [lpesuero
H)):gxum Baitbipkel Kerrabiapm | Kuras., Kuraiickas fJ‘P & P E
JlyAueHoBHY anabusitel, Kurral nossusicel. | nossms, %ﬁﬁk.
37. M & K-2-24 | Passurus cenbekoe | Korraliapin bl Kasuesa AA.
e s x03sficTBo Kuras. yapOachiibii onyrymy | P ERY,
38. EHNE.
Kabunerrun Ky
MyxTapxaios K.2-24 Ka3bIHACHL. Karas. | o Bl
Anubex Yernie cokposuima kabuuera. | lllerka. Mackapa xama | ™ ™°°
AG1ypaxHMOoBHY Bymara. Kucrs. Tyms | Tyis
Tl }l TYLICHHHLA | - . 8K F18 K
K-2-24 bITaH ANAHHATBI,
v Opnosa Huna Kyawrypa Kuras, Tpaumums, | Canr, Myswika, Ouil, PEE. &%
JIMHTpHEBHA My3bIKA, TAHUbl, XWBOMHMCH, | CYPOT, THI, AlKaua, | . ﬁ5fs N, L
| 361K, KyXH, ONCKIQ. | lé::um. . e, RE, KR
: konbacs K-2-24 | OGpas H NONOKEHHE BIPKBI JKAHA A3bLIPKSI
v gfmup&:x acc::umuu Jlpestero | Kurraii apiip | B AORER AR o B & i
YpinapGexoBmY % | cospemenioro Kuras 06pass! xkaHa aGaibl K2 R0 {2
41. | Pexesanues K-2-24 Kerrail vaii asemu
Pychau B
Makcar6ekoBuY Yainas uepemonns Kuras o [R5l
42, | Cabuipbekosa K-2-24 Korralt akwiiel Jln bo
ARTYHYK Kurraiasig JI0TOC ‘
blpuicGekosna Kirafickuit noar Jiu bo Gyrrapinbin Tapbixer. | P RFAFIR
. K-2-24 | Uctopus  J10TOCOBBIX  HOT
will | — - P




WLC)nmlﬁckomm 1
44. | Tokrocynosa K-2-24 Kbrrai nybas
yOaIBIHbIH
Jlatuda HUeropus H KYIbTYpa | Taphixsi xana | T HERAHEE X
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